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 Instrukcja obsługi
Wykrywacz wycieków wody z kablem
Nr zamówienia: 3257659

1 Instrukcja obsługi do pobrania
Aby pobrać pełną instrukcję obsługi (lub nowe/aktualne wersje, jeśli są dostępne), skorzystaj
z łącza www.conrad.com/downloads (alternatywnie zeskanuj kod QR). Postępuj zgodnie ze
wskazówkami na stronie internetowej.

2 Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Produktem jest wykrywacz wycieków wody.
Jednostki sterującej nie wolno zanurzać w wodzie. Kabel wraz z czujnikiem wody powinien
być zanurzony w wodzie.
Produkt może być używany z chmurą Tuya, dzięki której można monitorować poprzez zare-
jestrowane inteligentne urządzenia z zainstalowaną aplikacją Tuya.
Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku w pomieszczeniach. Nie należy go uży-
wać na zewnątrz.
Jeśli używasz produktu do celów innych niż opisane, produkt może ulec uszkodzeniu.
Niewłaściwe użytkowanie może spowodować zwarcia, pożar lub inne zagrożenia.
Wyrób ten jest zgodny z ustawowymi wymogami krajowymi i europejskimi.
Aby zachować bezpieczeństwo i przestrzegać użycia zgodnego z przeznaczeniem, produktu
nie można przebudowywać i/lub modyfikować.
Dokładnie przeczytać instrukcję obsługi i przechowywać ją w bezpiecznym miejscu. Produkt
można przekazywać osobom trzecim wyłącznie z dołączoną instrukcją obsługi.
Wszystkie nazwy firm i produktów są znakami handlowymi ich właścicieli. Wszystkie prawa
zastrzeżone.

3 Zasada działania
■ Gdy woda osiągnie czujnik i połączy końcówki czujnika na końcu kabla, zapali się

wskaźnik świetlny.
■ Jeśli wykrywacz wycieków wody jest podłączonych do chmury Tuya poprzez sieć Wi-Fi,

chmura Tuya wysyła powiadomienia na zarejestrowane inteligentne urządzenia.

4 Zawartość zestawu
■ Wykrywacz wycieków wody
■ 2 baterie AAA
■ Taśma z podwójną warstwą klejącą
■ 2 śruby
■ 2 kołki rozporowe
■ Szpilka do resetowania
■ Instrukcja obsługi

5 Opis symboli
Na produkcie/urządzeniu znajdują się następujące symbole lub został użyte w tekście:

Symbol ten ostrzega przed zagrożeniami, które mogą prowadzić do obrażeń cia-
ła.

Symbol ostrzega przed niebezpiecznym napięciem, które może prowadzić do ob-
rażeń ciała poprzez porażenie prądem.

6 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

Należy dokładnie przeczytać instrukcje obsługi i bezwzględnie przestrzegać
informacji dotyczących bezpieczeństwa. W przypadku nieprzestrzegania za-
sad bezpieczeństwa i informacji o prawidłowym użytkowaniu zawartych w
instrukcji firma nie ponosi żadnej odpowiedzialności za wynikłe uszkodze-
nia ciała lub mienia. W takich przypadkach wygasa rękojmia/gwarancja.

6.1 Informacje ogólne
■ Urządzenie nie jest zabawką. Należy przechowywać je w miejscu niedostępnym dla

dzieci i zwierząt domowych.
■ Nie wolno pozostawiać materiałów opakowaniowych bez nadzoru. Mogą one stanowić

niebezpieczeństwo dla dzieci w przypadku wykorzystania ich do zabawy.
■ Jeśli zawarte tutaj informacje o produkcie nie zawierają odpowiedzi na jakiekolwiek pyta-

nia należy skontaktować się z naszym działem pomocy technicznej lub innym persone-
lem technicznym.

■ Prace konserwacyjne, regulacje i naprawy mogą być przeprowadzane wyłącznie przez
specjalistę lub specjalistyczny warsztat.

6.2 Obsługa
■ Z produktem należy obchodzić się ostrożnie. Wstrząsy, uderzenia lub upadek, nawet

z niewielkiej wysokości, mogą spowodować uszkodzenie produktu.

6.3 Środowisko robocze
■ Nie wolno poddawać produktu obciążeniom mechanicznym.
■ Chroń urządzenie przed skrajnymi temperaturami, silnymi wstrząsami, palnymi gazami,

oparami i rozpuszczalnikami.
■ Chroń produkt przed bezpośrednim działaniem promieni słonecznych.

6.4 Obsługa
■ W przypadku wątpliwości dotyczących działania, bezpieczeństwa lub podłączenia urzą-

dzenia należy zasięgnąć porady fachowca.
■ Jeżeli nie ma możliwości bezpiecznego użytkowania produktu, należy zrezygnować z je-

go użycia i zabezpieczyć go przed przypadkowym użyciem. NIE próbuj samodzielnie na-
prawiać produktu. Nie można zagwarantować bezpiecznego użytkowania produktu, któ-
ry:
– nosi widoczne ślady uszkodzeń,
– nie działa prawidłowo,
– był przechowywany przez dłuższy czas w niekorzystnych warunkach lub
– został poddany poważnym obciążeniom związanym z transportem.

6.5 Baterie
■ Podczas wkładania baterii zwracaj uwagę na biegunowość.
■ W celu uniknięcia wylania się elektrolitu baterię należy wyjąć z produktu, jeśli nie będzie

używany przez dłuższy czas. W przypadku nieszczelności lub uszkodzenia baterii ich
kontakt ze skórą może spowodować oparzenie kwasem, dlatego należy używać odpo-
wiednich rękawic ochronnych.

■ Baterie należy przechowywać poza zasięgiem dzieci. Nie wolno pozostawiać baterii bez
nadzoru, ponieważ istnieje ryzyko połknięcia ich przez dzieci lub zwierzęta domowe.

■ Wszystkie baterie należy wymieniać równocześnie. Mieszanie starych i nowych baterii
może prowadzić do wycieków i uszkodzenia produktu.

■ Nie wolno demontować baterii, zwierać ich złączy ani wrzucać do ognia. Nie wolno łado-
wać baterii, które nie są do tego przystosowane. Istnieje ryzyko wybuchu!

6.6 Wiercenie

Podczas przebijania powierzchni np. wiercąc lub wkładając łączniki, uważaj, aby
nie uszkodzić żadnych kabli lub rur. Nieuważne przewiercenie kabli elektrycznych
może prowadzić do zagrażającego życiu porażenia prądem!

7 Instalacja/wymiana baterii
1. Przesuń pokrywę komory baterii z tyłu jednostki sterującej.
2. Włóż baterie do komory baterii zgodnie z oznaczeniami biegunów w komorze.
3. Załóż pokrywę komory baterii i ją zablokuj.

Uwaga:
Wymień baterię/baterie, jeśli wskaźnik świetlny na produkcie jest stale zapalony lub jeśli
w aplikacji mobilnej widnieje informacja o niskim poziomie baterii.

8 Montaż produktu
Montaż wykrywacz wycieków wody odbywa się w dwóch etapach. Zamontuj jednostkę steru-
jącą w lokalizacji, gdzie woda nie ma dostępu. Umieść i zamocuj czujnik wody na końcu ka-
bla w miejscu, gdzie woda może się dostać i połączyć dwa kontakty.
Uwagi ogólne
■ Wybierz miejsce, w którym woda może pojawić się w pierwszej kolejności (na przykład:

pod zlewem, za toaletą, obok pralki).
■ Jeśli zamierzasz podłączyć produkt do chmury Tuya, upewnij się, że znajduje się on w

zasięgi punktu dostępu sieci Wi-Fi. Więcej informacji o maksymalnym zasięgu znaj-
dziesz w rozdziale „Dane techniczne”.

Opcja 1: Montaż jednostki sterującej za pomocą śrub
1. Zdejmij pokrywę komory na baterie.
2. Zamontuj pokrywę komory baterii na ścianie za pomocą dołączonych śrub i korków roz-

porowych.
3. Umocuj jednostkę sterującą na pokrywie komory baterii.
Opcja 2: Montaż jednostki sterującej za pomocą taśmy
1. Znajdź czyste miejsce odpowiednie do przyklejenia taśmy.
2. Przyklej taśmę dwustronną do tyłu pokrywy komory baterii.
3. Przymocuj produkt w wybranej lokalizacji.
Zabezpieczanie czujnika wycieku wody
1. Użyj odpowiedniej śruby lub sznurka i zabezpiecz czujnik wody poprzez otwór w opty-

malnej lokalizacji.

9 Połączenie sieciowe (chmura Tuya)
9.1 Pobieranie aplikacji
Kompatybilne aplikacje dla systemów AndroidTM i iOS są dostępne w odpowiednich sklepach
z aplikacjami.
Szukaj „Smart Life ‒ Smart Living”.
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9.2 Porady dotyczące nawiązywania połączenia

Ważne:
– Produkt jest kompatybilny z sieciami 2,4 GHz.
– Wprowadź prawidłową nazwę sieci (uwzględniana jest wielkość liter).
– Podłącz urządzenie mobilne do tej samej sieci Wi-Fi, z którą będzie się łączyć produkt.
– Jeśli przekazujesz produkt stronie trzeciej bez wykonania operacji „Udostępnij urzą-

dzenie”, konieczna może być operacja „Usuń urządzenie” za pośrednictwem aplikacji,
zanim dana osoba będzie mogła połączyć je ze swoim kontem.

9.3 Podłączanie produktu
1. Połącz urządzenie przenośne z siecią Wi-Fi, z którą zamierzasz połączyć kamerę.
2. Włóż szpilkę do resetowania do otworu resetowania RESET.
3. Naciśnij i przez około 5 s przytrzymaj przycisk resetowania, aż wskaźnik zacznie szybko

migać.
à Produkt znajduje się w trybie automatycznego parowania.

4. Otwórz aplikację Tuya i dodaj do niej produkt. Postępuj zgodnie z instrukcjami w aplika-
cji.

5. W razie konieczności przełącz do ręcznego trybu parowania, ponownie naciskając i przy-
trzymując przez 5 s przycisk resetowania, aż wskaźnik zacznie powoli migać.
à Produkt znajduje się w trybie ręcznego parowania.

6. Aby zakończyć proces nawiązywania połączenia, postępuj zgodnie z instrukcjami w apli-
kacji.

10 Testowanie produktu
Po skonfigurowaniu produktu przetestuj jego prawidłową pracę.
1. Zanurz w wodzie czujnik wody na końcu kabla.

à Jeśli wskaźnik świetlny zapala się, produkt działa prawidłowo.
à Jeśli produkt został połączony z chmurą Tuya, po wykryciu wycieku wody otrzymasz

powiadomienie.

11 Czyszczenie i konserwacja

Ważne:
– Nie używaj agresywnych środków czyszczących, alkoholu lub innych roztworów che-

micznych. Środki te niszczą obudowę i mogą spowodować awarię produktu.
– Nie zanurzać produktu w wodzie.

1. Czyść urządzenie suchą, niestrzępiącą się ściereczką.

12 Deklaracja zgodności (DOC)
My, Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Straße 1, D-92240 Hirschau, deklarujemy, że pro-
dukt ten jest zgodny z postanowieniami Dyrektywy 2014/53/UE.
■ Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem interneto-

wym: www.conrad.com/downloads
Proszę wprowadzić numer produktu w pole wyszukiwania; następnie można ściągnąć dekla-
rację zgodności UE w dostępnych językach.

13 Utylizacja
13.1 Produkt

Wszystkie urządzenia elektryczne i elektroniczne wprowadzane na rynek europej-
ski muszą być oznaczone tym symbolem. Ten symbol oznacza, że po zakończe-
niu okresu użytkowania urządzenie to należy usunąć utylizować oddzielnie od
niesortowanych odpadów komunalnych.
Każdy posiadacz zużytego sprzętu jest zobowiązany do przekazania zużytego
sprzętu do selektywnego punktu zbiórki odrębnie od niesegregowanych odpadów
komunalnych. Przed przekazaniem zużytego sprzętu do punktu zbiórki użytkowni-
cy końcowi są zobowiązani do wyjęcia zużytych baterii i akumulatorów, które nie
są zabudowane w zużytym sprzęcie, a także lamp, które można wyjąć ze zużyte-
go sprzętu, nie niszcząc ich.

Dystrybutorzy urządzeń elektrycznych i elektronicznych są prawnie zobowiązani do nieod-
płatnego odbioru zużytego sprzętu. Conrad oferuje następujące możliwości bezpłatnego
zwrotu (więcej informacji na naszej stronie internetowej):
■ w naszych filiach Conrad
■ w punktach zbiórki utworzonych przez Conrad
■ w punktach zbiórki publiczno-prawnych zakładów utylizacji lub w systemach zbiórki

utworzonych przez producentów i dystrybutorów w rozumieniu ElektroG (niemiecki sys-
tem postępowania ze złomem elektrycznym i elektronicznym).

Użytkownik końcowy jest odpowiedzialny za usunięcie danych osobowych ze zużytego
sprzętu przeznaczonego do utylizacji.
Należy pamiętać, że w krajach poza Niemcami mogą obowiązywać inne obowiązki dotyczą-
ce zwrotu i recyklingu zużytego sprzętu.

13.2 Baterie/akumulatory
Należy wyjąć włożone baterie/akumulatory i utylizować je oddzielnie od produktu. Użytkow-
nik końcowy jest prawnie (rozporządzenie w sprawie baterii) zobowiązany do zwrotu wszyst-
kich zużytych baterii/akumulatorów; utylizacja z odpadami gospodarstwa domowego jest za-
kazana.

Baterie/akumulatory zawierające szkodliwe substancje są oznaczone zamiesz-
czonym obok symbolem, który wskazuje na zakaz ich utylizacji z odpadami go-
spodarstwa domowego. Oznaczenia metali ciężkich: Cd = kadm, Hg = rtęć,
Pb = ołów (oznaczenia znajdują się na bateriach/akumulatorach np. pod ikoną ko-
sza na śmieci po lewej stronie).

Zużyte baterie/akumulatory można także oddawać do nieodpłatnych gminnych punktów
zbiorczych, do sklepów producenta lub we wszystkich punktach, gdzie sprzedawane są ba-
terie. W ten sposób użytkownik spełnia wymogi prawne i ma swój wkład w ochronę środowi-
ska.
Przed utylizacją należy całkowicie zakryć odsłonięte styki baterii/akumulatorów kawałkiem
taśmy klejącej, aby zapobiec zwarciom. Nawet jeśli baterie/akumulatory są rozładowane, za-
warta w nich energia szczątkowa może być niebezpieczna w przypadku zwarcia (rozerwa-
nie, silne nagrzanie, pożar, eksplozja).

14 Dane techniczne
Zasilanie ......................................... 2 baterie AAA 1,5 V
Zużycie prądu w trybie czuwania.... ≤30 uA
Szacowana żywotność baterii ........ 8–10 miesięcy
Materiał........................................... ABS
Standard Wi-Fi ............................... IEEE 802.11b/g/n, 2,4 GHz
Pasmo łączności bezprzewodowej. 2,412–2,484 GHz
Zasięg Wi-Fi .................................. maks. 30 m (w otwartej przestrzeni)
Moc transmisji Wi-Fi ...................... maks. 17 dBm
Temperatura robocza .................... od -10°C do +45°C
Wilgotność w miejscu użytkowania ≤95% wilg. wzgl. (bez kondensacji)
Temperatura w miejscu
przechowywania ............................ od -10°C do +45°C
Wilgotność w miejscu
przechowywania ............................ ≤95% wilg. wzgl. (bez kondensacji)
Wymiary (szer. x wys. x gł.)............ 25 x 69 x 21 mm (jednostka sterująca wykrywaczem)
Długość kabla czujnika ................... 1 m
Waga (ok.) ..................................... 59 g
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rzenie mikrofilmów lub przechowywanie za pomocą urządzeń elektronicznych do przetwarzania danych jest zabronione
bez pisemnej zgody wydawcy. Przedrukowywanie, także częściowe, jest zabronione. Publikacja ta odzwierciedla stan
techniczny urządzeń w momencie druku.
Copyright by Conrad Electronic SE.
*3257659_V1_1024_jh_mh_pl 1646978443 I1/O1 en


	3257659-pl
	1 Instrukcja obsługi do pobrania
	2 Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
	3 Zasada działania
	4 Zawartość zestawu
	5 Opis symboli
	6 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	6.1 Informacje ogólne
	6.2 Obsługa
	6.3 Środowisko robocze
	6.4 Obsługa
	6.5 Baterie
	6.6 Wiercenie

	7 Instalacja/wymiana baterii
	8 Montaż produktu
	9 Połączenie sieciowe (chmura Tuya)
	9.1 Pobieranie aplikacji
	9.2 Porady dotyczące nawiązywania połączenia
	9.3 Podłączanie produktu

	10 Testowanie produktu
	11 Czyszczenie i konserwacja
	12 Deklaracja zgodności (DOC)
	13 Utylizacja
	13.1 Produkt
	13.2 Baterie/akumulatory

	14 Dane techniczne


